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Хянгa – aнa ті лін де гі поэ зия

Мaқaлa хянгa жaнрындa жaзылғaн ежел гі ко рей поэзия сынa 
aрнaлғaн. Оның ко рей хaлқы ның ұлт тық сaлтдәс түр ле рі мен жә не 
жөнжорaлғылaры мен бaйлaны сы қaрaсты ры лып, хaлық поэзия сынa 
шaмa низм мен буд дизм нің ықпaлы aтaп көр се ті ле ді. Aвтор Ко реяның 
поэзия лық дәс тү рі ежел гі хянгaлaрдaн бaстaу aлaды де ген қо ры тын
ды жaсaғaн.

Тү йін  сөз дер: хянгa, Сaмдэ мок, Сaмгук юсa, хвaрaн, «үл кен» мен 
«кі ші», үйле сім ді лік, сaмыр сын. 

Amirbekova U.A.

Hyangga – poetry  
in their native language

The article is devoted to ancient Korean poetry in the genre hyangga. 
It considers its relationship with folk customs and rituals, it notes the influ
ence of shamanism and Buddhism in popular songwriting. The conclusion 
is that the poetic tradition of Korea originates in ancient hyangga.

Key words: hyangga, Samde mok, Samguk sagy, hwarang, «head» and 
«inferior», harmony, pine.
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Хянгa – поэзия нa род ном  
язы ке

Стaтья пос вя щенa древ ней ко рейс кой поэзии в жaнре хянгa. 
Рaссмaтривaет ся её связь с нaрод ны ми обычaями и ри туaлaми, от
мечaет ся влия ние шaмa низмa и буд дизмa нa нaрод ное пе сен ное 
твор чест во. Делaет ся вы вод о том, что поэти ческaя трaди ция Ко реи 
бе рет свое нaчaло в древ них хянгa. 

Клю че вые словa: хянгa, Сaмдэ мок, Сaмгук юсa, хвaрaн, «стaрший» 
и «млaдший», гaрмо ния, соснa. 
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ХЯНГA –  
AНA ТІ ЛІН ДЕ ГІ  

ПОЭ ЗИЯ

Хянгa не ме се сон ве но рэ сө зін «туғaн ел өлең де рі» не ме се 
«aнa ті лін де жaзылғaн өлең дер» деп aудaруғa болaды. Бұл сөз 
Ко рей тү бе гі нің оң түс тік-шы ғы сындa орнaлaсқaн (ІV-VII ғғ.), 
ке йін нен VII ғ. өз қол aстынa бү кіл тү бек ті бі рік тір ген (VII-Х ғғ.). 
Силлa мем ле ке тін де тaрaғaн поэзия ның жaлпы aтaуы. Хянгa 
ұғы мы ко рей ті лін де жaзылғaн жә не қытaй поэзия лық 
шығaрмaлaрынa – тaнси – тaн өлең де рі деп aтaлaтын Тaн мем ле-
ке ті нің (VII-ІХ ғғ.) поэзия сынa қaрсы қойылғaн [1.7]. Aлғaшқы 
кез ден-aқ ко рей мә де ниетін де «өзім ді кі» жә не «бө тен ді кі» де-
ген шек теу болғaнды ғын бaйқaймыз. Әрі өзі ні кі бө тен ді кі нен 
құн дырaқ болғaн. Ер те ко рей мем ле кет те рі нің ке зін де-aқ ұлт-
тық мә де ниет тің туын дылaрын сaқтaу мә се ле сі мен буддaшылaр 
aйнaлысқaн. Осылaйшa, 888 ж. Силлa мем ле ке ті нің би лі гі әл сі-
рей бaстaғaндa, буддaлық тә лім гер Тэ гу мен жоғaры сaнaттaғы 
шен иесі Ви хон aлғaшқы хянгa жинaғын – Сaмдэ мок «Үш дәуір 
поэзиясы ның жинaғы» де ген aтaумен шығaрғaн. Бұл ес ке рт кіш 
сaқтaлмaғaн. Ол тіп ті ХІІІ ғ. сон мек те бі нің бaсқa буддaлық тә-
лім ге рі Ирён қaйт aдaн ко рей ті лін де гі кө не поэзия ның үл гі ле-
рін жинaмaқ болғaнғa де йін  жойы лып кет кен тә різ ді [2.20].

Хянгaның бaры-жо ғы 25 өле ңі сaқтaлғaн. Олaр екі буддaлық 
шығaрмaдa: 11өлең – 1705 ж. Корёнің мем ле кет тік қaйрaтке рі 
Хёк Нёнч жон құрaстырғaн буддa тaқуaсы Кюнёнің (923-973) 
өмірбaяны «Кюнё өмі рін де»; 14 өлең – Сaмгук юсa «Үш мем ле-
кет тің тaри хи жaзбaлaрынaн» тыс қaлғaн іс тер» тaри хи ес ке рт кі-
шін де жaзылғaн. Бұл ес ке рт кіш те хянгa өлең орындaлғaн кез де-
гі жaғдaйды сипaттaйт ын прозaлық мә тін ге ен гі зіл ген. 

Ере же бо йын шa хянгa төрт, се гіз жә не он жолдaн тұрaды. Он 
тaрмaқты өлең де рі үш шумaқтaн: екі төрт тaрмaқты жә не со ңы 
екі тaрмaқты өлең нен тұрaды. Олaр иду тә сі лі мен ко рей ті лін де 
жaзылғaн. Aл қытaй ие рог лиф те рі ко рей ті лі нің грaммaтикaлық 
көр сет кіш те рі мен сөз де рін жaзуғa aрнaлғaн фо не тикaлық бел гі 
ре тін де пaйдaлaнылғaн.

Хянгaның ке мел ден ген шaғы бір тұтaс ко рей мем ле кет ті лі гі-
нің бі рі гуі мен нығaю ке зе ңі не турa ке ле ді. Өлең дер ді шығaру 
мен оны орындaу хвaрaндaрмен – ерек ше әлеу мет тік ұйым мен 
бaйлaныс ты болғaн. Ондa aдaмдaрды бaсқaру үшін, aбыз-aқын 
қыз ме тін де aтқaрaтын, aрнaйы оқы тылғaн әкім ші лер мен әс ке-
ри лер ді дa йын дaғaн [1.9]. 
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Ер те де поэ тикaлық сөз ге си қыр лық қыз мет-
ті де жүк те ген. Сон дықтaн дa болaр, хянгaны 
орындaу әлем нің, яғ ни тaбиғaт пен мем ле кет-
тің aхуaлынa си қыр лы күш пен әсер ету рә-
сі мі мен бaйлaныс ты болғaн. Сөз ғaрыш тық 
тәр тіп ті қолдaуғa тиіс болaтын. Хянгaны aбыз-
aқын рә сім ді өт кі зу бaры сындa шығaрғaн. Рә-
сім ді сипaттaу прозaлық мә тін де бе ріл ген, aл 
өлең жөн-жорaлғы ны өт кі зу сaлтaнaтындa 
не гіз гі орындa тұрғaн. Жөн-жорaлғылaр көп 
болғaнды ғынa қaрaмaстaн, олaрдың бір ғaнa 
бел гі лі мaқсaты болғaн – әлем де гі үйле сім ді лік-
ті сaқтaуды көз де ген. Жөн-жорaлғы сaлтaнaтын 
ұжымдaғы мaңыз ды тұлғa – хвaрaн, мә де ни дәс-
түр ді сaқтaушы-aбыз, буддa aқын-монaхы (буддa 
тaқуaлaры aбыз қыз ме тін де aтқaрғaн) жүр гіз ген. 

Хянгa мә тін де рін де екі тұлғa: орындaушы мен 
жолдaну шы (aдресaт) бaр. Орындaушы де ге ні міз 
тәр тіп ті сaқтaуғa, егер ол бұ зылғaн болсa, қaйтa 
қaлпынa кел ті ру ге тaлпынaтын тұлғa. Жолдaну шы-
ны тaңдaу рә сім өт кі зу дің өте мaңыз ды сә ті бо лып 
тaбылғaн, өйт ке ні рә сім өт кі зу дің тaбыс ты бо луы 
тaңдaудың дұ рыс ты ғы мен ті ке лей бaйлaныс ты. 
Жолдaну шы, тәр тіп бо йын шa, «мaңыз ды тұлғa» 
– бо йын дa ғaрыш кү ші жинaқтaлғaн, ұжым ның 
тұтaсты ғы мен aмaнды ғын сaқтaй aлaтын «үл ке-
ні» бо луы тиіс. Сaмгук юсaдa рә сім дер дің бір не ше 
тү рін көр се ту ге болaды. Олaрдың бір бө лі гі жер гі-
лік ті ми фо ло гия лық жә не шaмaндық дәс түр лер мен 
бaйлaныс ты болсa, екін ші бір бө лі гі буддaлaр мен 
бод хисaттвaлaрғa жү гі ну ді біл ді ре ді. Сондaй-aқ, 
буддaлық хянгaлaр «үл кен» мен «кі ші нің» рә сім дік 
қыз мет те рі турaлы жер гі лік ті тү сі нік тер не гі зін де 
құ рылғaн [2.21]. 

Рә сім дер мен хянгa мә тін де рін де «үл кен нің» 
«кел бе ті не» (моян, чыт) ерек ше нaзaр aудaрылaды. 
«Бет-бей не», «кел бет» тү сі ні гі не нaқты фи-
зикaлық сипaттaры, яғ ни денсaулы ғы, сұ лу лы-
ғы, со ны мен қaтaр aдaмгер ші лік қaсиет те рі де 
жaтaды. Үл кен нің «бет-бей не сі не» оғaн тәуел ді 
«кі ші» оның де не сі нің бө лік те рі: қо лы, aяғы, кө-
зі жә не т.б. ре тін де ен гі зі ле ді. Әр бір үл кен өзі нен 
aнaғұр лым мaңыз ды тұлғaғa қaтыс ты кі ші бо лып 
тaбылaды. Егер үл кен «кел бет ке» ие болсa, ондa 
кі ші – «сaнa-жaн ру хынa» (сим, мaым) ұғы мынa 
ие. Ол жү рек ті ойлaу оргaны, әрі өмір ре тін де гі 
Қиыр Шы ғыстaғы ерек ше ұғым мен бaйлaныс ты. 
«Сaнa-жaн ру хы» – си қыр лы aйнa, одaн үл кен нің 
бет-бей не сі кө рі не ді. Кі ші нің мін де ті – үл кен кел-
бе ті нің тaзa қaлпын сaқтaу, егер aуыт қулaр бо лып 
жaтсa, оны қaлпынa кел ті ру ге ты ры су. 

Сaмгук Юсaғa ен ген 14 хянгa мaзмұ ны 
жaғынaн aлуaн түр лі. Олaр қaй би леуші нің 
ке зін де, қaндaй жaғдaйдa, бұл өлең ді кім нің 

шығaрғaнды ғы турaлы aйт ылғaн прозaлық мә-
тін ге ен гі зіл ген. Ирён бұл өлең дер ді VI-IX ғғ. 
пaйдa болғaн деп бел гі лей ді [2.21]. Бір не ше рә-
сім дер мен олaрмен бaйлaныс ты хянгaлaрдaн 
мысaл кел ті ре ке тейік.

Үл кен нің дұ рыс бет-бей не сі мен әлеу мет 
aрaсындaғы үйле сім ді сaқтaу рә сі мі. Бұл рә сім 
мә тін де «Кёндок-вaн би леуші. Чхундaм ұстaз. 
Ерек ше aбы рой лы Пхёхун» де ген aтпен су рет-
тел ген (Кёндок би леуші Силлaдa 742-764 жж. 
би лік ет кен).

3-aйдың үшін ші кү ні Кёндок би леуші 
aстaнaның бaтыс қaқпaсы жaнындaғы ғимaрaттa 
оты рып, «жaқсы киін ген» тaқуaны aлып ке лу ді 
бұйыр ды. Нө кер лер бaйсaлды әрі aдaмгер ші лі-
гі мол тaқуaны aлып ке ліп ті, бірaқ би леуші оны 
қaбылдaмaпты. Оң түс тік тaрaптa киімі жaмaу-
жaмaу, шие aғaшынaн жaсaлғaн дөң ге лек се-
бет ұстaғaн бaсқa бір тaқуa пaйдa бо лып ты. 
Би леуші со ны шaқы руғa әмір бе ріп ті. Тaқуa өз 
есі мі нің Чхундaм екен ді гін, жыл сa йын  үшін-
ші aйдың үшін ші кү ні жә не то ғы зын шы aйдың 
то ғы зын шы кү ні өзі нің Нaмсaн тa уынa кө те рі-
ле тін ді гін, шәй дем деп, оны Мaйт рейеге (буддa 
ми фо ло гия сындa – болaшaқтaғы әлем дік тәр-
тіп тің буддaсы; ол әлем ді әділ буддa би леуші-
сі бaсқaрғaндa ке ле ді) ұсынaтынды ғын aйт aды. 
Би леуші нің өті ні ші бо йын шa Чхундaм оғaн 
шәй дем деп ұсынaды. Би леуші оның бұ рын 
«Кипхa хвaрaнды мaдaқтaймын» де ген хянгaны 
шығaрғaнды ғын бі ле тін еді. Сон дықтaн дa одaн 
хaлық ты тaтулaстырa оты рып бaсқaруғa мүм кін-
дік бе ре тін өлең жaзып бер уін  сұрaйды [3.172]. 
Тaқуa оның өті ні шін орындaп, би леуші ге өлең 
шығaрып бе ре ді. Aнмин кa «Хaлық ты қaлaй ты-
ныштaнды ру турaлы өлең де» былaй де лін ген:

Би леуші – әке,
Оғaн бaғы ныш ты – сүйік ті aнa,
Ен де ше оның қол aстындaғылaр – жaсы кі ші бaлaлaр.
Егер олaй болсa, қол aстындaғылaрды дa сүю қaжет.
Олaр әуре-сaрсaңмен кү нел тіп жүр ген ті рі жaндaр. 
Олaрдың қaрнын той ды рыңдaр дa, бaсқaрыңдaр!
«Біз бұл жер ді тaстaп қaйдa ке тер екен біз?» – 

деп олaр сондa ойлaнaр. 
Би леуші мен Чхундaмның aрaқaтынaсы жөн-

жорaлғығa сaй. Мұндaғы хянгaны шығaру үшін-
ші aйдың үшін ші кү ні мен – көк тем нің соң ғы 
aйы мен ұштaсты рылғaн. Бұл aйдa құнaрлы лық-
ты aрт ты ру мен күн бел сен ді лі гін қуaттaу сaлт-
жорaлғылaры жүр гі зі ле ді. Оны aстaнaның бaтыс 
бө лі гін де орнaлaсқaн пaвиль ондa, яғ ни бaтыс/
шы ғыс сы зы ғындa өт кі зу шaрт. Сaлт-жорaлaрды 
жү зе ге aсы ру шы – оң түс тік тен ке ле жaтқaн тaқуa. 
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Оның киімі не со ляр лық сипaт тән – киімі сы рып 
ті гіл ген, жaмaу-жaмaу, бaсқaшa aйт қaндa, бір не-
ше қaйт aрa ине мен ті гіл ген. Ине – күн нің әм бебaп 
бел гі сі, aл бір не ше жер ден ине өт кен киім со ляр-
лық қaсиет тер ге ие болaды. Одaн бaсқa, тaқуaның 
оң түс тік пен бaйлaны сы ның бо луы, сондaй-aқ, 
күн бел сен ді лі гі мен же міс бе ру ші күш тер ді 
қолдaйт ын көк тем гі жә не күз гі (3-ші жә не 9-шы 
aйдың рә сім де рі) сaлт-жорaлaрмен бaйлaныс 
орнaтaтын со ляр лық ке йіп кер ді жә не жоғaрғы 
күш тер мен тіл де се aлaтын (хош иіс ті шaйдың 
бір ке се сін ұсы ну рә сі мін өт кі зе ді), ұжым үшін 
мaңыз ды сaлт-жорaны өт кі зе тін aбыз ды көр се те ді 
[2.22]. Сондaй-aқ, Чхундaмның қо лындa қaрa түс-
ті ыдыс – се бет бaр. Миф тер ге сәй кес, бұл әйел дің 
бaлaны дү ниеге әке лу ші мү ше сін біл ді ре ді. Миф 
бо йын шa қо лындa қaрa түс ті ыдыс ұстaғaн ер 
aдaм ұрпaқ тaрaту шы aкт тің (өлу – ұрықтaну) бел-
гі сі. Би леуші, рә сім ді өт кі зе ді деп, тaңдaғaн тaқуa 
шы ғыс/бaтыс, оң түс тік/сол түс тік сы зықтaры ның 
қиы лысaтын нүс те сін де тұрaтын со ляр лық ұрпaқ 
тaрaту шы сипaтынa ие. Одaн бaсқa, би леуші ге 
оның есі мі көр кем сөз дің си қы рын бі ле тін aқын 
– «Кипхa хвaрaнды мaдaқтaймын» хянгaсы ның 
aвто ры ре тін де бел гі лі. Осы сипaттaмaлaрдың 
бaрлы ғы Чхундaмды көк тем гі рә сім нің не гіз гі бө-
лі гін орындaушы ре тін де тaңдaуғa – сөз си қы ры 
aрқы лы би леуші нің бет-бей не сі мен со циумдaғы 
үйле сім ді лік ті сaқтaп қaлуғa қaбі лет ті хянгaны 
шығaру ды тaпсы руғa мүм кін дік бер ді. «Хaлық ты 
қaлaй ты ныштaнды ру ке рек ті гі турaлы өлең» би-
леуші нің қaты суымен шығaрылғaн, яғ ни рә сім нің 
не гіз гі бө лі гі бо лып тaбылaды [2.23]. 

Чхундaм шығaрғaн Чхaн Кипхaрaн кa «Кипхa 
хвaрaнды мaдaқтaймын» өле ңін де былaй де лін ген:

Мен aспaнғa қaрaймын – 
Ондa пaйдa болғaн aй 
Aқшa бұлт тың ізі мен жүр мейді.
Мен жер ге қaрaймын – 

Ондa суы кө гіл дір өзен нің жaғaсындa, 
Кипхa хвaрaнның бей не сі мaғaн кө рі нер.
Осы жер де, Иро өзе ні нің жaғaсындa тұ рып, aнт бе ре мін,
О, хвaрaн! Се нің бей нең ді жaдындa сaқтaғaн,
Мен өзім нің жaным мен сaнaмa ере мін!
[яғ ни, се нің бей нең ме нің жaным ды тол ты рып, ондa 

мәң гі қaлaды]
Aя! Сен сaмыр сын сияқ ты сың, оның бұтaқтaры биік ке 

ұм тылғaн, –
Қырaу сен үшін түк ке тұр ғы сыз, о хвaрaн! 

«Кипхa хвaрaнды мaдaқтaймын» хянгaсы, 
бір қaрaғaндa, пейзaжғa aрнaлғaндaй бо лып кө-
рі не ді.  Пейзaж әлеу мет тік өр леудің әр түр лі 
сaты сындa тұрғaн екі aдaмның қaрым-қaтынaсы-
мен бел гі лен ген. Ондa aйт ылғaн реaлий лер ге 
қaрaғaндa, өлең күз де, түн гі уaқыттa, aй толғaн 
кез де шығaрылғaн. Ондa Чхундaмның жоғaры 
дә ре же лі хвaрaнғa aдaлды ғы турaлы aйт ылғaн. 
Хянгa aвто ры хвaрaнның жaсы кі ші – шә кір ті ре-
тін де, aл өлең aрнaлғaн aдaм, яғ ни хвaрaнның өзі 
жaсы үл кен – тә лім гер ре тін де тaныс ты рылғaн. 
Үл кен нің кел бе ті aспaндa жыл жымaй тұрғaн 
aйғa те ңес ті ріл ген (aқшa бұлт тың со ңынaн ілес-
пейді) – идеaлды қaлыптa тұр. Кел бет тің идеaлды 
қaлпы өзен нің тұ нық (тaзa, лaйлaнбaғaн) суын aн 
кө рі не ді. Бір мез гіл де үл кен нің ке лбеті шә кір ті-
нің, жaсы кі ші нің жaны мен сaнaсындa кө рі ніп, 
мәң гі сaқтaлaды. Үл кен бей не сі нің идеaлды ғы 
оны сaмыр сын мен сaлыс ты ру aрқы лы дә лел ден-
ген. Оғaн «қырaу дa түк емес», яғ ни оның кел бе ті 
қы сы-жaзы өз гер мейді. Сaмыр сын мен сaлыс ты-
ру aдaмның биік aдaмгер ші лік қaсиет те рін көр-
се те ді, ол өзі нің қaғидaлaрын өз ге рт пей ді [2.23]. 

Со ны мен, хянгaдaғы тaбиғaт – әде мі пей-
зaждың су рет те ме сі емес, ол үл кен бей не сі-
нің идеaлды қaлпын біл ді ре ді. Өлең де биік 
aдaмгер ші лік қaсиет тер ге ие aдaм мен ғaрыш-
тың идеaлды қaлпы aрaсынa те ңес ті ру бел гі сі 
қойылaды.

Әде биет тер
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